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Culture boundness

(pages in set text: 101-106)

Overview

• Language, culture and world view

• Straddling cultures

• Culture bound language

Review questions

1. What aspects of culture specificity are represented by institutional terms?

2. What are the most common solutions to culturally specific items?

Translation Activities and Tasks

T1  Identify possible problems caused by culture boundness in the following texts. Where possible, indicate elements in the co-text that provide solutions.

(T1a) Do you think its ok to hoover up the cat's excrement?

Occasionally Genghis goes to the toilet wherever he feels like it in the house and I, being a lazy sod, often find myself hoovering it up. I developed this method one time when I accidentally hoovered up his poo. So long as the stools are consistent, they tend to get covered in dust and don't even make the hoover smell. Do you think I should stop doing this?

(T1b) Gordon Brown will become the first Prime Minister in more than 80 years to dispense with Chequers as a regular weekend retreat as he seeks to place 'clear blue water' between himself and Tony Blair.

As Blair finally endorses Brown as his successor today, the Observer understands that the next Prime Minister is planning a fresh start by returning home to his young children in Scotland on Fridays. Brown's decision to become the first Prime Minister since Andrew Bonar Law in 1923 not to make regular use of Chequers will be a sign of his determination to distance himself from the era of Blair, who speaks warmly of how he winds down in the grand 16th-century house.

The Guardian, 06.05.2007.

T2 Consider aspects of cultural boundness involved in the translation of the following pair of texts.

(T2a) Amber Gambler is the title of a British public information film (PIF) from the 1970s. It has been voted as one of the most memorable PIFs of all time.

The short film introduces the audience to the central character, an old man in stereotypical gangster/spiv clothes, who, we are told, is an "amber gambler" - when driving, he always tries to race through the amber light before it changes to red. A voiceover explains how your chances of avoiding an accident statistically decrease each time you do this, and, sure enough, our "amber gambler" is involved in a minor accident. He gets out of the car to confront the other driver, only to find that it is another "amber gambler" who is dressed exactly like him and driving the same kind of car.

This PIF gave rise to the expression "amber gambler" to denote a person who behaves aggressively at traffic lights, although the term is not in common usage today. 

(T2b)SEMAFORI:

D. Che differenza c'è tra passare con il rosso o con il giallo?

R. E' consentito passare con il giallo solo se ormai non è più possibile fermarsi entro la striscia d'arresto relativa al semaforo. In tutti gli altri casi con il giallo ci si deve fermare proprio come per il rosso, tanto che il C.d.S. tratta i due casi nello stesso modo e con la stessa sanzione: 127.020 lire.

D. Cosa indicano le frecce luminose del semaforo?

R. Indicano le direzioni obbligatorie da seguire, che sono tassative. Se sono sulla corsia dove il verde è con freccia a sinistra posso proseguire solo svoltando a sinistra, ecc...

D. Cosa indica un semaforo a luce gialla lampeggiante?

R. La luce gialla lampeggiante serve ad indicare un incrocio pericoloso e obbliga i conducenti a rallentare e ad adottare più prudenza.

T4 consider possible strategies for dealing with the culture-specific elements in the following text.

Nessuno tocchi Albertone

La famiglia si ribella: “Fermate gli spot che sfruttano il suo volto”

Un salame firmato Alberto Sordi. E’ l’ultima trovata pubblicitaria che sfrutta l’mmagine del grande attore scomparso, viene dall’Australia, ed è in giro da qualche mese. In Canada sono andati oltre: per lanciare una serie di prodotti vinicoli hanno concentrato l’attenzione su un fiasco, sempre con il divo accanto, in primo piano; vino tipico italiano. Per non parlare della Campania, dove qualcuno ha pensato di creare un’intera linea di pasta, sfruttando lo stesso, celebre fotogramma…

La Stampa, 25/4/2008

